
.و هو الاستقْلَالُ بإِثِْبات الْید علَى مالِ الْغَیرِ عدواناً

َفَلو 

هنَعم 

منْ سکْنَى دارِه (فردي را از سکونت در منزلش منع کند - منزل مال همان فرد است)ه

أَو إِمساك دابته الْمرْسلَۀِ (شخصی را از گرفتن چارپایش مانع شود)ه

فَلَیس بِغَاصبٍ 

فَهو غَاصب للنِّصفو لوَ سکَنَ معه قَهراً (به زور با صاحب خانه هم خانه شود)ه

و لوَ ضَعف الساکنُ (ساکن ضعیف تر از مالک است و مالک می تواند او را بیرون کند ولی نمی کند)ه
ضَمنَ أَجرَةَ ما سکَنَ

: و لَا یضْمنُ الْعینَ  .قیلَ

ا أَنْ یکوُنَ صاحبها راکباً قوَِیاً مستَیقظاًو مد مقوْد الدابۀِ غصَب (کشیدن افسار پچارپاي دیگري غصب است)ه إلَِّ

مانِ قوَلَانِ  و غصَب الحْاملِ غصَب للحْملِ .و لوَ تبَِعها ففَی الضَّ

 و الأَْیدي الْمتَعاقبۀُ علَى الْمغصْوبِ أَیدي ضَمانٍ  (دست
 به دست شدن مال غصبی موجب ضمان همه دستهاي

پی در پی می شود)ه

فَیتخََیرُ الْمالک فی تضَْمینِ منْ شَاء أَوِ الجْمیعِ (مالک می تواند ضمان را بر همه یا بر بعضی بار کند)ه

ه (کسی که نمی دانسته مال غصبی است به کسی   و یرْجعِ الجْاهلُ منْهم بِالْغصَبِ علَى منْ غرََّ
که او را فریفته براي گرفتن پولش رجوع می کند)ه

 و
الحْرُّ لَا یضْمنُ بِالْغصَبِ (غصب کردن و گیر انداختن انسان آزاد موجب ضمان نیست)ه 

قیقُ (غصب برده موجب ضمان است)ه  و یضْمنُ الرَّ
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کتَاب الْغصَبِ

و لوَ حبس الحْرَّ مدةً 
 لْهمتَعسی َإذَِا لم رَتَهنْ أُجضْمی َلم

قیقِ  بخِلَاف الرَّ

م  یضْمنُ بِالْغصَبِ بقِیمته عنْد مستحَلِّیه و خَمرُ الکَْافرِ الْمستَترِ محترََ

ذَا الخْنزِْیرُ و کَ

ببالس رُ واشبالْم عتَملوَِ اج و 

 ضَمنَ الْمباشرُ

ا مع الإْکِرَْاه أَوِ الْغرُُورِ مانُ إلَِّ  فیَستقَرُّ الضَّ
علَى الْغَار (فریبنده)ه

 ه  .و علَى الْمکرِْ

ى إلَِى الْغَیرِ فَلَا ضَمانَ  و لوَ أرَسلَ ماء فی ملکْه أَو أَجج نَاراً فَسرَ

ذَا  إِ
 لمَ یزدِ عنْ قَدرِ الحْاجۀِ

 و لمَ تکَُنِ الرِّیح عاصفَۀً

ا ضَمنَ .و إلَِّ

 و یجبِ رد الْمغصْوبِ ما دامت الْعینُ باقیۀً
ى رده إلَِى عسرٍ و  ذَهابِ مالِ أَد َلو و 

الْغَاصبِ
 نَهضَم ذَّر ع  فإَِنْ تَ

اً یثْل ثلِْ إِنْ کَانَ م الْم  بِ

ا  و إلَِّ

فَالقْیمۀُ الْعلْیا منْ حینِ الْغصَبِ
 َلف إلَِى حینِ التَّ

 ینِ الرَّدإلَِى ح : و قیلَ

لفَ لَا غَیرُ  م التَّ وۀِ ییمْیلَ: بِالقق و. 

شَهَنَ أرضَم ابإِنْ ع و 

طوُلِ الْمدةِ رَةٌ لأُج إِنْ کَانَ لَه رتََهنُ أجضْمی و 
لَهمتَعاس 

أَو لَا

شِ  َانِ الأْری ضَم(خارکن)ه ف یکالشَّو ی وۀِ القَْاضهِیمنَ بیقَ ب و لَا فرَْ
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شِ  َانِ الأْری ضَم(خارکن)ه ف یکالشَّو ی وۀِ القَْاضهِیمنَ بیقَ ب و لَا فرَْ

 و لوَ جنَى علَى الْعبد الْمغصْوبِ 

ش الجِْنَایۀِ َی أرانْلَى الجفَع

قَ (اگر در اثر آن جنایت   ،و علَى الْغَاصبِ ما زاد عنْ أرَشها منَ النَّقصِْ إِنِ اتَّفَ
بعدا آسیبهاي جسمی بیشتر از ارش آن جنایت اتفاق افتد)ه

 ثَّلَ بِه م َلو و
قَ  انْعتَ

 کاللْمل تَهیمق م و غرَِ

ینِ أَو الْمصرَاعینِ أَوِ الکْتَاب سفرَْینِ  و لوَ غصَب الخْفَُّ
فَتَلف أَحدهما 

ضَمنَ قیمتَه مجتَمعاً (نصف قیمت جفت نه قیمت تک لنگه ي جدا)ه 

 و لوَ زادت قیمۀُ الْمغصْوبِ بفِعلِ الْغَاصبِ

لَا لَه و هلَیع ء فَلَا شَی 

ا أَنْ یکوُنَ عیناً کَالصبغِ  إلَِّ

 فَلَه قلَْعه إِنْ قَبلَِ الفْصَلَ (غاصبی که لباس را رنگ کرده می تواند
بِ الثَّو ش َنُ أرضْمی رنگ را پس بگیرد اگر امکان جداسازي باشد)ه و

و لوَ بِیع مصبوغاً بقِیمته مغصْوباً فَلَا شَی ء للْغَاصبِ 

ضَمنَها الْغَاصب و لوَ غصَب شَاةً فأَطَْعمها الْمالک جاهلًا (اگر گوسفند کسی را غصب کند و او را بدون این که صاحبش بخواند به صاحبش بخوراند)ه 

 و لوَ أطَْعمها أَجنَبِیا جاهلًا 

نْ شَاءم کالنَ الْمضَم

 و القْرََار علَى الْغَاصبِ (قرار ضمان بر غاصب است یعنی اگر مالک از آکل پول را گرفت، آکل 
جاهل می تواند پول شاة را از غاصب بگیرد)ه
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 وبْغصالْم ج و لوَ مزَ

قَّ (اگرچه با مشقت انجام شدنی باشد)ه  کُلِّف فصَلَه إِنْ أَمکَنَ و إِنْ شَ

 و لوَ لمَ یمکنْ
ثلَْ إِنْ مزَجه بِالأْرَدإِ نَ الْمضَم

ا کَانَ شرَِیکاً  .و إلَِّ

ؤُونَۀُ القْسمۀِ علَى الْغَاصبِ م و

ع الحْب (دانه ي دیگري را غصب کند و بکارد)ه أَو أَحضَنَ الْبیض (تخم دیگري را زیر مرغ بگذارد)ه  رز َلو و کاللْمخُ ل ع و الفْرَْ فَالزَّر

 کالالْم لَدرِ بإلَِى غَی نقََلَه َلو و 
هؤُونَۀُ نقَْلم و نقَْلُه هلَیع بجو

ذلَک الْمکَانِ لمَ یجبِ  و لوَ رضی الْمالک بِ

 و

حلفَ الْغَاصب (در حالت ادعاي قیمت کمتر)هلوَِ اخْتَلفََا فی القْیمۀِ (در قیمت مال غصبی اختلاف کنند)ه 

منُ ذَا لوَِ ادعى إثِْبات صنَاعۀٍ یزِید بِها الثَّ و کَ

ذَا لوَِ  و کَ
لفَ (غاصب ادعا کند مال مغصوب تلف شده)ه  ادعى التَّ

أَوِ ادعى تَملُّک ما علَى الْعبد منَ الثِّیابِ (غاصب ادعا کند لباس برده غصبی مال اوست)ه 

د (اگر در رد مال غصبی اختلاف کنند)ه  .حلفَ الْمالکو لوَِ اخْتَلفََا فی الرَّ

و هو کلُُّ إنِْسانٍ ضَائعٍ (گم و جدا شده از اهلش)ه
 لَ لَهلَا کَاف

 هلُّ بِنفَْسَتقسلَا ی و.

طُ الصبِی و الصبِیۀُ ما لمَ یبلُغَا  فَیلْتقََ
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کتاب غصب و لقطه

یطی اللَّقف : الأَْولُ

طُ الصبِی و الصبِیۀُ ما لمَ یبلُغَا  فَیلْتقََ

قُ  طُ السابِ َلْتقأَوِ الْم یصْأَوِ الو دْأَوِ الج ب ذَا علم الأَْ  فإَِ
حصی َلم 

ِهمإلَِی لِّمس و

 و لوَ کَانَ اللَّقیطُ مملوُکاً 

کاللَ إلَِى الْمصى ی ظَ حتَّ فح 

ا بِالتَّفرِْیط  .و لَا یضْمنُ إلَِّ

هذ ب الْمنعْ منْ أَخْ  نَعم، الأَْقرَْ
ذَا کَانَ بالغاً أَو مرَاهقاً (قریب البلوغ)ه إِ

هعةَ مُي لَا قوالَّذ لَافِبخ

. و لَا بد منْ

 ط َلْتقلوُغِ الْمب 

هقْلع و 

هترِّیح و دیذْنِ الس ا بإِِ إلَِّ

 هلَامإِس و هلَامکوُماً بإِِسحیطُ مإِنْ کَانَ اللَّق

 هالَتدع و :  .قیلَ

ضرَِهیلَ: حق و ع  فَینْتزََ
منَ الْبدوِي (عشایر)ه

فرَِ بِهالس درِینْ مم و

 رُوفعبِالْم ضَانَتُهح ِاجبْالو و ه ذُّرِ تَع عم و

قُ علَیه منْ بیت الْمالِ أَوِ الزَّکَاةِ  ینفَْ

ذَّر استَعانَ بِالْمسلمینَ فإَِنْ تَع

اهَذَا نو قَ و رجع علیَه إِ ذَّر أنَفَْ ع  فإَِنْ تَ
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ط َلْتقلْمل هلَیع لَاءلَا و و

و 
ذُه کفَایۀً لفَ وجب أَخْ ذَا خَاف علَیه التَّ  إِ

بُتحا اس و إلَِّ

فَلَه قَهَفو أَو تَهَتح أَو هدا بِیکلُُّ م مِ واکْذْنِ الح ا بإِِ قُ منْه إلَِّ ْنفلَا ی و

 هذ و یستحَب الإِْشْهاد علَى أَخْ

طَ فی  ُإِنْ الْتق هلَامبإِِس َکمحی و 
طْلقََا لَامِ مارِ الإِْسد

 ملسا میهف بِ و  أَو دارِ الحْرْ

امالإِْم لَتُهاقع و

رِهقَد ی  الإِْنفَْاقِ أَولوَِ اخْتَلفََا ف و رُوفعی الْمطُ ف َلْتقالْم َلفح

طَانِ (هم زمان التقاط کنند و با هم مدعی التقاط شوند)ه َلْتقم تَشَاح َلو و
 ع  أُقرِْ

ازآخرَِ ج و لوَ ترَكَ أَحدهما للْ

 و لوَ تَداعى بنوُتَه اثْنَانِ و لَا بینَۀَ 

 ،فَالقْرُعْۀُ

لَا ترَْجِیح و
 بِالإِْسلَامِ علَى قوَلٍ 

قَاطلَا بِالالْت و.

ۀً  و یسمى ضَالَّ

کرُْوهازِ موْةِ الجوری صف ه ذُ و أَخْ

ادالإِْشْه بَتحسی و
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طَۀِ و فیه ثلاثۀ فصُول کتَاب اللُّقَ

انی: فی الحْیوانِ الثَّ

لَف لمَ یکرَْه (اگر تلف محقق الوقوع باشد مکروه نیست)ه و لوَ تحَقَّقَ التَّ

ههبش یرُ وعالْب و 

ِیحاً ترُكحص اءم ی کَلإٍَ (مرتع)ه وف جِدذَا و ـ إِ فَ
ذ  یضْمنُ بِالأَْخْ

ذُه بِالنَّفقََۀِ آخ ِرْجعلَا ی و

أُبِیح اءم ی کَلإٍَ و(چارپا از فرط تشنگی و خستگی رها شده باشد)ه لَا ف دهنْ جم ِترُك َلو و.

ذُ اةُ فی الفَْلَاةِ تؤُْخَ  و الشَّ

ها لَا تَمتَنع منْ صغیرِ السباعِ  لأَنَّ

ذ ئ  و حینَ

ا إِنْ شَاءلَّکُهتَمی هجانِ وم و فی الضَّ

 أَو یبقیها أَمانَۀً

أَو یدفَعها إلَِى الحْاکمِ

ذَا کلُُّ ما لَا یمتَنع منْ صغیرِ السباعِ   .قیلَ: و کَ

اةُ فی الْعمرَانِ و لوَ وجِدت الشَّ
 احتَبسها ثَلَاثَۀَ أَیامٍ 

قَ بثَِمنها دَتص ا وهاعا بهباحص جِدی َفإَِنْ لم.

ذُ ا الأَْخْ ذ إلَِّ آخ  و لَا یشْترَطَُ فی الْ

طَۀِ غَیرِ الکَْاملِ (صبی و مجنون و سفیه)ه فَتقَرُّ ید الْعبد و الوْلی علَى لقَُ

 و الإِْنفَْاقُ (نفقه دادن به لقیط)ه کَما مرَّ 

 و لوَ انْتفَعَ قَاص (اگر نفعی از لقیط ببرد ولی لقیط ملتقط را تقاص می کند
و هزینه منافع را پس می گیرد)ه

ـ ا بِ و لَا یضْمنُ إلَِّ
تفَرِْیط
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ـ ا بِ و لَا یضْمنُ إلَِّ
 لُّکم .أَو قصَد التَّ

مِ  و ما کَانَ فی الحْرَ

ه ذُ م أَخْ حرُ

 ذَه  و لوَ أَخَ

هب و إِنْ تَلف بِغَیرِ تفَرْیِط لمَ یضْمنْ حفظَه لرَ

لُّکُهتَم لَه سلَی و

 قُ بِه دَتصلْ یبلَافانِ  خم و فی الضَّ

 ۀِ الإْنِْشَادیِبن ذَه و لوَ أَخَ
 م  لمَ یحرُ

 .و یجبِ تَعرِیفُه حولًا علَى کلُِّ حالٍ

مِ  و ما کَانَ فی غَیرِ الحْرَ

ریِفرِ تَعنْ غَیمِ مهرونَ الدد نْهلُّ محی

 و ما عداه (بیش از درهم)ه 
هرِیفتَع دعب یهف اجِدْرُ الوتخََیی 

رِهبِغَی و هلًا بِنفَْسوح 

 بینَ

 الصدقَۀِ

لُّکم و التَّ

 و یضْمنُ فیهِما 

بقَائه أَمانَۀً و لَا یضْمنُ و بینَ إِ

و لوَ کَانَ مما لَا یبقَى

 قوَمه علَى نفَْسه (آن را براي خرید خود
 قیمت گذاري می کند و می خرد و

قیمتش را ضامن می شود)ه

أَو دفَعه إلَِى الحْاکمِ 

و لوَِ افْتقَرََ بقَاؤُه إلَِى علَاجٍ (تعمیر یا هزینه)ه
 أصَلحَه الحْاکم بِبعضه. (با 
 فروش بعضی از آن باقی را

اصلاح می کند)ه
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الثُ: فی الْمالِ الثَّ

اصلاح می کند)ه

و یکرَْه الْتقَاطُ

الإِْداوةِ (کوزه چرمی کوچک که معمولا براي طهارت استفاده می شود)ه 

علِ (کفش)ه و النَّ

ةِ (چوبدستی و شلاق)ه و الْمخصْرَ

 و الْعصا

و الشِّظَاظ (چوبهاي نگهداري کیسه هاي بار در دو طرف حیوان بارکش)ه

و الحْبلِ و الوْتد و الْعقَالِ (میخ چوبی بزرگ و طنابی که با آن حیوان را به زمین بند می کنند)ه 

قِ و الْمعسرِ  نَ الفَْاسوصاً مُطَۀِ خص ذُ اللُّقَ و مع اجتماعهِما تزَِید الکْرََاهیۀُ و یکرَْه أَخْ

عض الأَْوصاف و لْیشْهِد علَیها مستحَباً  ب وده و یعرِّف الشُّ

. طُ منْ لَه أَهلیۀُ الاکْتسابِ َلْتقالْم وطَه ظُ الوْلی ما الْتقََ  و یحفَ
بِیالص 

ذَا الْمجنوُنُ و کَ

و یجبِ تَعرِیفُها حولًا و لوَ متفَرَِّقاً
ملُّک أَو لَا  ى التَّ َنو اءوس.

ملُّک فَیضْمنَ .و هی أَمانَۀٌ فی الحْولِ و بعده ما لمَ ینوِْ التَّ

دبطَ الْع  و لوَِ الْتقََ

بِهبِنَائ أَو هبِنفَْس رَّفع

هْتقع دعنَ با ضُمأَتْلفََه َفَلو

و لَا یجبِ علَى الْمالک (مالک عبد)ه انْتزَاعها منْه و إِنْ لمَ یکُنْ أَمیناً
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 دبالْع ریِفبِتَع لُّکم و یجوز للْمولَى التَّ

ا بِالْبینَۀِ ه بِها بینَۀً .نَعم یجوز الدفعْ بِهالَا بِالأَْوصاف و إِنْ خفَیت و لَا تُدفعَ إلَِّ  فَلوَ أَقَام غَیرُ

نْهم تیدتُعاس

ذَّر ع فإَِنْ تَ

 ضَمنَ الدافع (کسی که به 
واصف داده)ه

.و رجع علَى القَْابضِِ

ضٍ لَا مالک لَها َی أرفوُناً فدم ۀِ أَوب ةِ (بیابان)ه و الخْرَِ فَازی الْمف ودجوالْم و 
ذَا لمَ یکُنْ علَیه أثَرَُ الإِْسلَامِ یتَملَّک منْ غیَرِ تَعرِیف إِ

ا وجب (واجب است تعریف کند)ه  و إلَِّ

فَه ضِ مالک عرَّ َلأْرکَانَ ل َلو و
 رَفَهفإَِنْ ع

 اجِدْلول وا فَه و إلَِّ

ف دابۀٍ وی جف هدجو َذَا لو فَه مالکُها و کَ عرَّ

 اجِدْلوکَۀُ فَلما الس(مگر ماهی در آبگیري باشد و توسط صاحب آبگیر غذا داده شود)ه أَم َلفةً تُعورصحا أَنْ تکَوُنَ م إلَِّ

ارِهد أَو هوقنْدی صف ودجوالْم و 
طَۀٌ  مع مشَارکَۀِ الْغَیرِ لَه لقَُ

و لَا معها حلَّ

ملُّک بلْ لَا بد منَ النِّیۀِ  عرِیف حولًا فی التَّ  .و لَا یکفْی التَّ
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